
.و هو الاستقْلَالُ بإِثِْبات الْید علَى مالِ الْغَیرِ عدواناً

َفَلو 

هنَعم 

منْ سکْنَى دارِه (فردي را از سکونت در منزلش منع کند - منزل مال همان فرد است)ه

أَو إِمساك دابته الْمرْسلَۀِ (شخصی را از گرفتن چارپایش مانع شود)ه

فَلَیس بِغَاصبٍ 

فَهو غَاصب للنِّصفو لوَ سکَنَ معه قَهراً (به زور با صاحب خانه هم خانه شود)ه

و لوَ ضَعف الساکنُ (ساکن ضعیف تر از مالک است و مالک می تواند او را بیرون کند ولی نمی کند)ه
ضَمنَ أَجرَةَ ما سکَنَ

: و لَا یضْمنُ الْعینَ  .قیلَ

ا أَنْ یکوُنَ صاحبها راکباً قوَِیاً مستَیقظاًو مد مقوْد الدابۀِ غصَب (کشیدن افسار پچارپاي دیگري غصب است)ه إلَِّ

مانِ قوَلَانِ  و غصَب الحْاملِ غصَب للحْملِ .و لوَ تبَِعها ففَی الضَّ

 و الأَْیدي الْمتَعاقبۀُ علَى الْمغصْوبِ أَیدي ضَمانٍ  (دست
 به دست شدن مال غصبی موجب ضمان همه دستهاي

پی در پی می شود)ه

فَیتخََیرُ الْمالک فی تضَْمینِ منْ شَاء أَوِ الجْمیعِ (مالک می تواند ضمان را بر همه یا بر بعضی بار کند)ه

ه (کسی که نمی دانسته مال غصبی است به کسی   و یرْجعِ الجْاهلُ منْهم بِالْغصَبِ علَى منْ غرََّ
که او را فریفته براي گرفتن پولش رجوع می کند)ه

 و
الحْرُّ لَا یضْمنُ بِالْغصَبِ (غصب کردن و گیر انداختن انسان آزاد موجب ضمان نیست)ه 

قیقُ (غصب برده موجب ضمان است)ه  و یضْمنُ الرَّ
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کتَاب الْغصَبِ

و لوَ حبس الحْرَّ مدةً 
 لْهمتَعسی َإذَِا لم رَتَهنْ أُجضْمی َلم

قیقِ  بخِلَاف الرَّ

م  یضْمنُ بِالْغصَبِ بقِیمته عنْد مستحَلِّیه و خَمرُ الکَْافرِ الْمستَترِ محترََ

ذَا الخْنزِْیرُ و کَ

ببالس رُ واشبالْم عتَملوَِ اج و 

 ضَمنَ الْمباشرُ

ا مع الإْکِرَْاه أَوِ الْغرُُورِ مانُ إلَِّ  فیَستقَرُّ الضَّ
علَى الْغَار (فریبنده)ه

 ه  .و علَى الْمکرِْ

ى إلَِى الْغَیرِ فَلَا ضَمانَ  و لوَ أرَسلَ ماء فی ملکْه أَو أَجج نَاراً فَسرَ

ذَا  إِ
 لمَ یزدِ عنْ قَدرِ الحْاجۀِ

 و لمَ تکَُنِ الرِّیح عاصفَۀً

ا ضَمنَ .و إلَِّ

 و یجبِ رد الْمغصْوبِ ما دامت الْعینُ باقیۀً
ى رده إلَِى عسرٍ و  ذَهابِ مالِ أَد َلو و 

الْغَاصبِ
 نَهضَم ذَّر ع  فإَِنْ تَ

اً یثْل ثلِْ إِنْ کَانَ م الْم  بِ

ا  و إلَِّ

فَالقْیمۀُ الْعلْیا منْ حینِ الْغصَبِ
 َلف إلَِى حینِ التَّ

 ینِ الرَّدإلَِى ح : و قیلَ

لفَ لَا غَیرُ  م التَّ وۀِ ییمْیلَ: بِالقق و. 

شَهَنَ أرضَم ابإِنْ ع و 

طوُلِ الْمدةِ رَةٌ لأُج إِنْ کَانَ لَه رتََهنُ أجضْمی و 
لَهمتَعاس 

أَو لَا

شِ  َانِ الأْری ضَم(خارکن)ه ف یکالشَّو ی وۀِ القَْاضهِیمنَ بیقَ ب و لَا فرَْ
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شِ  َانِ الأْری ضَم(خارکن)ه ف یکالشَّو ی وۀِ القَْاضهِیمنَ بیقَ ب و لَا فرَْ

 و لوَ جنَى علَى الْعبد الْمغصْوبِ 

ش الجِْنَایۀِ َی أرانْلَى الجفَع

قَ (اگر در اثر آن جنایت   ،و علَى الْغَاصبِ ما زاد عنْ أرَشها منَ النَّقصِْ إِنِ اتَّفَ
بعدا آسیبهاي جسمی بیشتر از ارش آن جنایت اتفاق افتد)ه

 ثَّلَ بِه م َلو و
قَ  انْعتَ

 کاللْمل تَهیمق م و غرَِ

ینِ أَو الْمصرَاعینِ أَوِ الکْتَاب سفرَْینِ  و لوَ غصَب الخْفَُّ
فَتَلف أَحدهما 

ضَمنَ قیمتَه مجتَمعاً (نصف قیمت جفت نه قیمت تک لنگه ي جدا)ه 

 و لوَ زادت قیمۀُ الْمغصْوبِ بفِعلِ الْغَاصبِ

لَا لَه و هلَیع ء فَلَا شَی 

ا أَنْ یکوُنَ عیناً کَالصبغِ  إلَِّ

 فَلَه قلَْعه إِنْ قَبلَِ الفْصَلَ (غاصبی که لباس را رنگ کرده می تواند
بِ الثَّو ش َنُ أرضْمی رنگ را پس بگیرد اگر امکان جداسازي باشد)ه و

و لوَ بِیع مصبوغاً بقِیمته مغصْوباً فَلَا شَی ء للْغَاصبِ 

ضَمنَها الْغَاصب و لوَ غصَب شَاةً فأَطَْعمها الْمالک جاهلًا (اگر گوسفند کسی را غصب کند و او را بدون این که صاحبش بخواند به صاحبش بخوراند)ه 

 و لوَ أطَْعمها أَجنَبِیا جاهلًا 

نْ شَاءم کالنَ الْمضَم

 و القْرََار علَى الْغَاصبِ (قرار ضمان بر غاصب است یعنی اگر مالک از آکل پول را گرفت، آکل 
جاهل می تواند پول شاة را از غاصب بگیرد)ه
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 وبْغصالْم ج و لوَ مزَ

قَّ (اگرچه با مشقت انجام شدنی باشد)ه  کُلِّف فصَلَه إِنْ أَمکَنَ و إِنْ شَ

 و لوَ لمَ یمکنْ
ثلَْ إِنْ مزَجه بِالأْرَدإِ نَ الْمضَم

ا کَانَ شرَِیکاً  .و إلَِّ

ؤُونَۀُ القْسمۀِ علَى الْغَاصبِ م و

ع الحْب (دانه ي دیگري را غصب کند و بکارد)ه أَو أَحضَنَ الْبیض (تخم دیگري را زیر مرغ بگذارد)ه  رز َلو و کاللْمخُ ل ع و الفْرَْ فَالزَّر

 کالالْم لَدرِ بإلَِى غَی نقََلَه َلو و 
هؤُونَۀُ نقَْلم و نقَْلُه هلَیع بجو

ذلَک الْمکَانِ لمَ یجبِ  و لوَ رضی الْمالک بِ

 و

حلفَ الْغَاصب (در حالت ادعاي قیمت کمتر)هلوَِ اخْتَلفََا فی القْیمۀِ (در قیمت مال غصبی اختلاف کنند)ه 

منُ ذَا لوَِ ادعى إثِْبات صنَاعۀٍ یزِید بِها الثَّ و کَ

ذَا لوَِ  و کَ
لفَ (غاصب ادعا کند مال مغصوب تلف شده)ه  ادعى التَّ

أَوِ ادعى تَملُّک ما علَى الْعبد منَ الثِّیابِ (غاصب ادعا کند لباس برده غصبی مال اوست)ه 

د (اگر در رد مال غصبی اختلاف کنند)ه  .حلفَ الْمالکو لوَِ اخْتَلفََا فی الرَّ

و هو کلُُّ إنِْسانٍ ضَائعٍ (گم و جدا شده از اهلش)ه
 لَ لَهلَا کَاف

 هلُّ بِنفَْسَتقسلَا ی و.

طُ الصبِی و الصبِیۀُ ما لمَ یبلُغَا  فَیلْتقََ
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کتاب غصب و لقطه

یطی اللَّقف : الأَْولُ

طُ الصبِی و الصبِیۀُ ما لمَ یبلُغَا  فَیلْتقََ

قُ  طُ السابِ َلْتقأَوِ الْم یصْأَوِ الو دْأَوِ الج ب ذَا علم الأَْ  فإَِ
حصی َلم 

ِهمإلَِی لِّمس و

 و لوَ کَانَ اللَّقیطُ مملوُکاً 

کاللَ إلَِى الْمصى ی ظَ حتَّ فح 

ا بِالتَّفرِْیط  .و لَا یضْمنُ إلَِّ

هذ ب الْمنعْ منْ أَخْ  نَعم، الأَْقرَْ
ذَا کَانَ بالغاً أَو مرَاهقاً (قریب البلوغ)ه إِ

هعةَ مُي لَا قوالَّذ لَافِبخ

. و لَا بد منْ

 ط َلْتقلوُغِ الْمب 

هقْلع و 

هترِّیح و دیذْنِ الس ا بإِِ إلَِّ

 هلَامإِس و هلَامکوُماً بإِِسحیطُ مإِنْ کَانَ اللَّق

 هالَتدع و :  .قیلَ

ضرَِهیلَ: حق و ع  فَینْتزََ
منَ الْبدوِي (عشایر)ه

فرَِ بِهالس درِینْ مم و

 رُوفعبِالْم ضَانَتُهح ِاجبْالو و ه ذُّرِ تَع عم و

قُ علَیه منْ بیت الْمالِ أَوِ الزَّکَاةِ  ینفَْ

ذَّر استَعانَ بِالْمسلمینَ فإَِنْ تَع

اهَذَا نو قَ و رجع علیَه إِ ذَّر أنَفَْ ع  فإَِنْ تَ
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ط َلْتقلْمل هلَیع لَاءلَا و و

و 
ذُه کفَایۀً لفَ وجب أَخْ ذَا خَاف علَیه التَّ  إِ

بُتحا اس و إلَِّ

فَلَه قَهَفو أَو تَهَتح أَو هدا بِیکلُُّ م مِ واکْذْنِ الح ا بإِِ قُ منْه إلَِّ ْنفلَا ی و

 هذ و یستحَب الإِْشْهاد علَى أَخْ

طَ فی  ُإِنْ الْتق هلَامبإِِس َکمحی و 
طْلقََا لَامِ مارِ الإِْسد

 ملسا میهف بِ و  أَو دارِ الحْرْ

امالإِْم لَتُهاقع و

رِهقَد ی  الإِْنفَْاقِ أَولوَِ اخْتَلفََا ف و رُوفعی الْمطُ ف َلْتقالْم َلفح

طَانِ (هم زمان التقاط کنند و با هم مدعی التقاط شوند)ه َلْتقم تَشَاح َلو و
 ع  أُقرِْ

ازآخرَِ ج و لوَ ترَكَ أَحدهما للْ

 و لوَ تَداعى بنوُتَه اثْنَانِ و لَا بینَۀَ 

 ،فَالقْرُعْۀُ

لَا ترَْجِیح و
 بِالإِْسلَامِ علَى قوَلٍ 

قَاطلَا بِالالْت و.

ۀً  و یسمى ضَالَّ

کرُْوهازِ موْةِ الجوری صف ه ذُ و أَخْ

ادالإِْشْه بَتحسی و
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طَۀِ و فیه ثلاثۀ فصُول کتَاب اللُّقَ

انی: فی الحْیوانِ الثَّ

لَف لمَ یکرَْه (اگر تلف محقق الوقوع باشد مکروه نیست)ه و لوَ تحَقَّقَ التَّ

ههبش یرُ وعالْب و 

ِیحاً ترُكحص اءم ی کَلإٍَ (مرتع)ه وف جِدذَا و ـ إِ فَ
ذ  یضْمنُ بِالأَْخْ

ذُه بِالنَّفقََۀِ آخ ِرْجعلَا ی و

أُبِیح اءم ی کَلإٍَ و(چارپا از فرط تشنگی و خستگی رها شده باشد)ه لَا ف دهنْ جم ِترُك َلو و.

ذُ اةُ فی الفَْلَاةِ تؤُْخَ  و الشَّ

ها لَا تَمتَنع منْ صغیرِ السباعِ  لأَنَّ

ذ ئ  و حینَ

ا إِنْ شَاءلَّکُهتَمی هجانِ وم و فی الضَّ

 أَو یبقیها أَمانَۀً

أَو یدفَعها إلَِى الحْاکمِ

ذَا کلُُّ ما لَا یمتَنع منْ صغیرِ السباعِ   .قیلَ: و کَ

اةُ فی الْعمرَانِ و لوَ وجِدت الشَّ
 احتَبسها ثَلَاثَۀَ أَیامٍ 

قَ بثَِمنها دَتص ا وهاعا بهباحص جِدی َفإَِنْ لم.

ذُ ا الأَْخْ ذ إلَِّ آخ  و لَا یشْترَطَُ فی الْ

طَۀِ غَیرِ الکَْاملِ (صبی و مجنون و سفیه)ه فَتقَرُّ ید الْعبد و الوْلی علَى لقَُ

 و الإِْنفَْاقُ (نفقه دادن به لقیط)ه کَما مرَّ 

 و لوَ انْتفَعَ قَاص (اگر نفعی از لقیط ببرد ولی لقیط ملتقط را تقاص می کند
و هزینه منافع را پس می گیرد)ه

ـ ا بِ و لَا یضْمنُ إلَِّ
تفَرِْیط
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ـ ا بِ و لَا یضْمنُ إلَِّ
 لُّکم .أَو قصَد التَّ

مِ  و ما کَانَ فی الحْرَ

ه ذُ م أَخْ حرُ

 ذَه  و لوَ أَخَ

هب و إِنْ تَلف بِغَیرِ تفَرْیِط لمَ یضْمنْ حفظَه لرَ

لُّکُهتَم لَه سلَی و

 قُ بِه دَتصلْ یبلَافانِ  خم و فی الضَّ

 ۀِ الإْنِْشَادیِبن ذَه و لوَ أَخَ
 م  لمَ یحرُ

 .و یجبِ تَعرِیفُه حولًا علَى کلُِّ حالٍ

مِ  و ما کَانَ فی غَیرِ الحْرَ

ریِفرِ تَعنْ غَیمِ مهرونَ الدد نْهلُّ محی

 و ما عداه (بیش از درهم)ه 
هرِیفتَع دعب یهف اجِدْرُ الوتخََیی 

رِهبِغَی و هلًا بِنفَْسوح 

 بینَ

 الصدقَۀِ

لُّکم و التَّ

 و یضْمنُ فیهِما 

بقَائه أَمانَۀً و لَا یضْمنُ و بینَ إِ

و لوَ کَانَ مما لَا یبقَى

 قوَمه علَى نفَْسه (آن را براي خرید خود
 قیمت گذاري می کند و می خرد و

قیمتش را ضامن می شود)ه

أَو دفَعه إلَِى الحْاکمِ 

و لوَِ افْتقَرََ بقَاؤُه إلَِى علَاجٍ (تعمیر یا هزینه)ه
 أصَلحَه الحْاکم بِبعضه. (با 
 فروش بعضی از آن باقی را

اصلاح می کند)ه
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الثُ: فی الْمالِ الثَّ

اصلاح می کند)ه

و یکرَْه الْتقَاطُ

الإِْداوةِ (کوزه چرمی کوچک که معمولا براي طهارت استفاده می شود)ه 

علِ (کفش)ه و النَّ

ةِ (چوبدستی و شلاق)ه و الْمخصْرَ

 و الْعصا

و الشِّظَاظ (چوبهاي نگهداري کیسه هاي بار در دو طرف حیوان بارکش)ه

و الحْبلِ و الوْتد و الْعقَالِ (میخ چوبی بزرگ و طنابی که با آن حیوان را به زمین بند می کنند)ه 

قِ و الْمعسرِ  نَ الفَْاسوصاً مُطَۀِ خص ذُ اللُّقَ و مع اجتماعهِما تزَِید الکْرََاهیۀُ و یکرَْه أَخْ

عض الأَْوصاف و لْیشْهِد علَیها مستحَباً  ب وده و یعرِّف الشُّ

. طُ منْ لَه أَهلیۀُ الاکْتسابِ َلْتقالْم وطَه ظُ الوْلی ما الْتقََ  و یحفَ
بِیالص 

ذَا الْمجنوُنُ و کَ

و یجبِ تَعرِیفُها حولًا و لوَ متفَرَِّقاً
ملُّک أَو لَا  ى التَّ َنو اءوس.

ملُّک فَیضْمنَ .و هی أَمانَۀٌ فی الحْولِ و بعده ما لمَ ینوِْ التَّ

دبطَ الْع  و لوَِ الْتقََ

بِهبِنَائ أَو هبِنفَْس رَّفع

هْتقع دعنَ با ضُمأَتْلفََه َفَلو

و لَا یجبِ علَى الْمالک (مالک عبد)ه انْتزَاعها منْه و إِنْ لمَ یکُنْ أَمیناً
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 دبالْع ریِفبِتَع لُّکم و یجوز للْمولَى التَّ

ا بِالْبینَۀِ ه بِها بینَۀً .نَعم یجوز الدفعْ بِهالَا بِالأَْوصاف و إِنْ خفَیت و لَا تُدفعَ إلَِّ  فَلوَ أَقَام غَیرُ

نْهم تیدتُعاس

ذَّر ع فإَِنْ تَ

 ضَمنَ الدافع (کسی که به 
واصف داده)ه

.و رجع علَى القَْابضِِ

ضٍ لَا مالک لَها َی أرفوُناً فدم ۀِ أَوب ةِ (بیابان)ه و الخْرَِ فَازی الْمف ودجوالْم و 
ذَا لمَ یکُنْ علَیه أثَرَُ الإِْسلَامِ یتَملَّک منْ غیَرِ تَعرِیف إِ

ا وجب (واجب است تعریف کند)ه  و إلَِّ

فَه ضِ مالک عرَّ َلأْرکَانَ ل َلو و
 رَفَهفإَِنْ ع

 اجِدْلول وا فَه و إلَِّ

ف دابۀٍ وی جف هدجو َذَا لو فَه مالکُها و کَ عرَّ

 اجِدْلوکَۀُ فَلما الس(مگر ماهی در آبگیري باشد و توسط صاحب آبگیر غذا داده شود)ه أَم َلفةً تُعورصحا أَنْ تکَوُنَ م إلَِّ

ارِهد أَو هوقنْدی صف ودجوالْم و 
طَۀٌ  مع مشَارکَۀِ الْغَیرِ لَه لقَُ

و لَا معها حلَّ

ملُّک بلْ لَا بد منَ النِّیۀِ  عرِیف حولًا فی التَّ  .و لَا یکفْی التَّ
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